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اي آكادميك، در فرانسة  مثابة رشته همه بر سر اين نكته توافق دارند كه ادبيات تطبيقي، به
قرن نوزدهم متولد شد و سپس در غرب و شرق گسترش يافت؛ و باز همه با اين نكته 

كنند، با دوران  طور كه امروز در دنيا از آن ياد مي قي، آناند كه ادبيات تطبي موافق
كه برخي معتقدند هيچ شباهتي با آن دوران  نحوي به طفوليتش تفاوت بسيار كرده است،

پردازان و  معناي اين سخن چيست؟ بيش از يك قرن است كه نظريه. ندارد
ها متفكر ديگر  و ده 3لكو رنه و 2و رنِه اتيامبلِ 1نظراني همچون ژان ماري كاره صاحب

تطبيق امري است . اند كه هدف ادبيات تطبيقي صرفاً تطبيق نيست صراحت اعلام كرده به
انديشد؛ يعني هر دو امر  انسان اساساً موجودي است كه تطبيقي مي. به قدمت تاريخ بشر

وم در عل. كند تا بتواند بين آن دو يا چند، يكي را انتخاب كند يا شيء را مقايسه مي
فلسفة تطبيقي، حقوق تطبيقي، تعليم : نهايت موارد تطبيقي داريم انساني و تجربي هم بي

شناسي تطبيقي، اساطير تطبيقي، مطالعة تطبيقي  و تربيت تطبيقي، اقتصاد تطبيقي، زبان
ها واژة تطبيقي دقيقاً ابزار  قدر مسلّم آنكه در اين تركيب. مذاهب و كالبدشناسي تطبيقي

. تر برسيم تر و عميق كند تا به شناخت دقيق ني تطبيق دادن دو امر كمك ميكار است؛ يع
كنيم، يا يك نظام اقتصادي را با نظامي ديگر  در مثل، وقتي سعدي را با حافظ مقايسه مي

خواهيم مزاياي يكي را نسبت به ديگري دريابيم و شناخت بهتري  كنيم، مي مقايسه مي
ز واژة تطبيقي مفهومي يكسان است، ولي مقايسة سعدي با تا اينجا مراد همه ا. پيدا كنيم

از اينجا تفاوت . گنجد اي تطبيقي است كه در قلمرو ادبيات تطبيقي نمي حافظ مطالعه
هاي تطبيقي ما  در ساير دانش. شود هاي تطبيقي آشكار مي ادبيات تطبيقي با ساير دانش

در حوزة اقتصاد تطبيقي كار  در مثل، آن اقتصادداني كه. پرداز خاصي نداريم نظريه
شود؛ با همان شناختي كه از علم اقتصاد دارد  رو نمي هاي جديدي روبه كند با نظريه مي 
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هايي دارد، ولي ادبيات  كند تا ببيند هريك چه ويژگي دو نظام اقتصادي را مقايسه مي
  .پرداز دارد براي خودش نظريه و نظريه تطبيقي چنين نيست و

كتب فرانسوي ادبيات تطبيقي بر اين باور بودند كه با پژوهش در پردازان م نظريه
هاي مختلف از هم چه  بريم كه ادبيات ملل و فرهنگ حوزة ادبيات تطبيقي پي مي

اند و آن  اند براي غناي ادبيات ملي خود به كار بسته اند و چگونه آنچه را آموخته آموخته
گويند كه هر چيزي با هر چيز ديگري در  مي پردازان اين نظريه. اند را از آنِ خود ساخته

نفسه امري مذموم  تأثيرپذيري را هم في. پذيريم ارتباط است و ما از يكديگر تأثير مي
ورزيدند، ولي  اصولاً شاعران رمانتيك بودند كه بر اصل خلاقيت اصرار مي. شمارند نمي

ديگر، در عصر  به سخن. در دوران پسارمانتيك اصل تأثيرپذيري انكارناپذير است
خلاقيت يعني اينكه شما چگونه آنچه . دهند پسارمانتيك تعريف جديدي از خلاقيت مي

كنيد و به شكلي نو و  سازيد؛ يعني آن را هضم مي ايد از آنِ خود مي را از ديگران آموخته
اگر . خودسازي و بيان جديد آن است لذا رمز سخن تازه گفتن در آنِ. دكني مي خلقتازه 
درستي بفهميم و دچار مغلطه و سفسطه نشويم به عمق ادبيات تطبيقي  خن را بهاين س
در اين نكته هم مكتب فرانسوي يا امريكايي يا ساير مكاتب ادبيات تطبيقي . ايم رسيده

به  نمكتب فرانسه براي رسيد: روش تحقيق متفاوت است. اي ندارند تفاوت ريشه
مكتب امريكايي به  .گراست اثبات هچراك ،مدارك تاريخي است مقصود نيازمند

مكتب . شمولي ادبيات معتقد است چون به جهان ،هاي بدون تماس معتقد است شباهت
سند نشان دهد كه ادبياتي از ادبياتي ديگر چه و خواهد با دليل و مدرك  فرانسه مي

آموخته و چطور آن را از آن خود ساخته است و مكتب امريكايي معتقد است كه 
به . ندا هم متفاوت ولي در عين يكساني با ،هاي يكساني اعتقاد دارند ا به ارزشه انسان

و  است سخن ديگر، اين مكتب به اصل وحدت در كثرت و كثرت در وحدت معتقد
كنند،  آيند، زندگي مي دنيا مي ها به انسان. گيرد هاي آنها قرار مي همين اصلِ پژوهش

شوند، فداكاري و جانبازي  شهوت و قدرت ميكنند، تسليم  شوند، مبارزه مي عاشق مي
را شوند، يكي جانش  زنند و رياكار مي گيرند، صد نقاب بر چهره مي كنند، انتقام مي مي 

فروشد،  روحش را مي كند و ديگري براي رسيدن به مقام در راه رسيدن به هدف فدا مي
شك، در وراي  اما بدون. داند ترسد و ديگري مرگ را رستگاري مي يكي از مرگ مي
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 ،هركس و ستهدر اين وحدت كثرتي . هايي نيز نهفته است همة اين تشابهات، تفاوت
اين مفاهيم را به شكلي متفاوت بيان كرده است و  ،بسته به فرهنگ و زبان و قوم خود

  .كند مي
حال با  ؛ادبيات تطبيقي، در هر مكتب و آييني، به دنبال آن است كه ارتباط ايجاد كند

صورت  هايي ادبيات تطبيقي بدفهمياز اين بعد در متأسفانه . سند يا بدون آن مدرك و
درست همان چيزي كه ادبيات تطبيقي،  !ايم فقط به تطبيق پرداخته ما يعني ؛استگرفته 

اين را هم . چه در گذشته و چه در حال، به دنبال آن نبوده است و نيست و نخواهد بود
به  ادبيات تطبيقي نامِ رسد خود نظر مي به. ايران نيست اضافه كنم كه اين داستان مختص

 ،واژة جديدي براي آن بسازندتا ها هم تلاش كردند  خيلي. اين كژفهمي دامن زده است
هاي  چنان فراز و نشيب از طرف ديگر، ادبيات تطبيقي آن. جا نيفتاديك  هيچولي 
هر واژة ديگري را هم كه انتخاب  ه استدر طي يك قرن و نيم طي كردرا  اي نظري

  . سازد ميدچار مشكل 
هاي نظري ادبيات  ما در همان شمارة اول نشريه اعلام كرديم كه به دنبال بحث

 ناآشنايي يا بدفهمي بادر ايران در  را چون عمق بحران ادبيات تطبيقي ،تطبيقي هستيم
گريز هستند و  هاصولاً برخي در مطالعات ادبي نظري. ديديم هاي ادبيات تطبيقي مي نظريه

مثل، درسي با محتواي فلسفه و نظرية ادبي در برنامة  در. با نظريه ميانة خوبي ندارند
بدون نظريه هم واضح است . شود ندرت ديده مي به ،حتي در مقطع دكتري ،آموزشي ما

ي ئوبستي ندارد؛ بيشتر توصيف است تا تحقيق و در بهترين حالت انشا تحقيق چفتكه 
تر  ليكن هيچ پنجرة جديدي را براي فهم و تحليل عميق ،لنشيناست زيبا و د

اي جديد  نظريه ،طرح سؤالات جديد است ،افكني است وظيفة نظريه گره. گشايد نمي
ها و  خيزند و موافقت پردازان به جدال علمي برمي هينظر ،كند كهنه را رد مي اي هنظري

برندة هر  نجا نقد است كه پيششود و در اي هاي مستدل و انتقادات شروع مي مخالفت
 ،تنها دوري نجسته ها و تناقضات و نقدها نه ادبيات تطبيقي از اين جدال. علمي است

آن را به كلي كنار گذاشته بلكه استقبال هم كرده است كه اگر غير از اين بود تا حال 
 رون بودهاز د ها و نقد پويايي و شادابي ادبيات تطبيقي در همين فراز و نشيب. بودند
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ه كه باعث شده اين رشته از علوم انساني همواره چون ققنوس از خاكستر خود ب است
  . خيزد پا

ايم  ايم و فراموش نكرده و بر سر قولمان هم مانده ــما در همان شمارة اول گفتيم 
سخن . كه چرا فرهنگستان زبان و ادب فارسي پا به اين عرصة سهل و ممتنع گذاشت ــ

هاي ادبي به  هنوز دستاوردهاي معتبر نو در حوزة نظريه«هنگستان را كه ژرف رئيس فر
 ،گام به گام ،ايم و براي رسيدن به هدف مد نظر قرار داده ،»اند قدر كافي شناسانده نشده

معرفي و بررسي وضعيت ادبيات تطبيقي در كشورهاي دنيا نيز از . ايم ريزي كرده برنامه
ان خود داديم تا ببينيم ادبيات تطبيقي در هر كشوري هايي بود كه به خوانندگ وعده

. گذاشته است پنجه نرم كرده و آنها را پشت سر و ها دست چگونه با اين فراز و نشيب
اينكه يك وجه مشترك ادبيات تطبيقي در همة اين كشورها در آغاز توجه  جالبنكتة 
و خطا راه درست را  حال بعضي پس از مدتي سعي !بيراهه رفتن آن بوده است ، بهكار
در تلاش  ،كورمال كورمال ،اند و برخي ديگر هنوز اند و برخي ديگر راه را گم كرده يافته

توان برشمرد كه  دلايل خاصي را مياز اينها البته براي هريك . پيدا كردن آن هستندبراي 
  .در جاي خود و زماني مناسب بدان خواهيم پرداخت

فرهنگستان زبان و ادب فارسي  ادبيات تطبيقيية در اين شماره از سال پنجم نشر
 هاايم و به تحليل تاريخ و وضعيت ادبيات تطبيقي در آن چند كشور را انتخاب كرده

اين را هم . ايم با اين اميد كه از ديگران بياموزيم آنچه را هنوز نياموخته ،ايم پرداخته
سردبيران . سال تلاش استنتيجة دو  نيزاضافه كنم كه فراهم آوردن همين چند مقاله 

 ؛دارد هايي دشوارينامه چه  دانند كه چاپ ويژه خوبي مي باتجربة نشريات علمي به
رو  نظر در رشتة خاصي روبه خصوص در كشوري كه با كمبود متخصص و صاحب به

  .باشد
در اين شماره سوزان باسهاي تحليلي ادبيات  ترين تاريخچه يكي از جامع 1تن

اين مقالة عالمانة . دهد ارائه مي» چگونگي پيدايشِ ادبيات تطبيقي«نوان تطبيقي را با ع
. سازد هاي ادبيات تطبيقي را روشن مي باسنت بسياري از نكات مبهم در حوزة نظريه

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
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به  تطبيقي درآمدي بر مطالعات ادبيدر كتاب ارزشمند خود با عنوان  1زيگبرت پراور
فصل اول اين كتاب كه از ترجمة . ه استترين اصول ادبيات تطبيقي پرداخت اساسي
پراور . است آمدههاي كلاسيك ادبيات تطبيقي در جهان است در اين شماره  نامه درس

 ،با ذكر مثال ،در ادبيات تطبيقي در ده فصلرا هاي تحقيق  ها و روش در اين كتاب نظريه
يال جبوري فر. شدخواهد  منتشرزودي  اين كتاب زير چاپ است و به .دهد توضيح مي

اي تحقيقي با عنوان  استاد ادبيات تطبيقي دانشگاه امريكايي قاهره، در مقاله 2غَزول،
پيدايش ادبيات تطبيقي در جهان عرب  به بررسي» ادبيات تطبيقي در جهان عرب«

هاي بسياري داشته است و از  ادبيات تطبيقي در جهان عرب فراز و نشيب. پردازد مي
بهنام ميرزابابازادة فومشي . ت تطبيقي در ايران بسيار شبيه استجهاتي به وضعيت ادبيا

 به بررسي ادبيات تطبيقي در» ادبيات تطبيقي در روسيه«پور در مقالة  و آدينه خجسته
گيرند كه  نويسندگان مقاله نتيجه مي. پردازند اين رشته مي كشوري با سابقة طولاني در

اري و آگاهي كافي از شرايط تاريخي و در مكتب روسي ادبيات تطبيقي بايد با هشي
حيدر . نگري نيفتد اجتماعي و فرهنگي و سياسي عمل كرد تا پژوهشگر در دام سطحي

پيدايش و پيشرفت ادبيات  ،»ادبيات تطبيقي در تركيه: ايستاده بر مرز«خضري در مقالة 
نظري در هاي  شناسي پژوهش با ارائة كتابكند و  در كشور تركيه بررسي ميرا تطبيقي 

اكنون ادبيات تطبيقي در چندين  هم. دهد دو حيطة تأليف و ترجمه، به كار خود پايان مي
مثابة رشتة تحصيلي مستقل در مقاطع تحصيلات تكميلي تدريس  دانشگاه معتبر تركيه به

المللي  هاي ملي و بين طور مرتب همايش شود و انجمن علمي فعالي هم دارد كه به مي
در ، بلژيك ـ مقدم، پژوهشگر ارشد دانشگاه لوون اسماعيل حداديان. كند برگزار مي

معتقد  »ياصفهان يبابا گذشت حاجيانتشار ترجمة فارسي سر در ترجمه و ميانجيگري«
ترجمه و  و عواملشناسي ترجمه  مطالعات ترجمه به جامعه ةگرچه در رشت«است كه 

افراد  بارةدر يي بيشترها پژوهش ،شود نقش مترجمان در ترجمه توجه زيادي مي
همچنين عوامل تأثيرگذار بر اين  و ترجمه،خوانش توزيع و  و حقيقي مؤثر در توليد

   ».نياز است مورد روابط بينابيني
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Sigbert S. Prawer, Comparative Literary Studies: An Introduction 
2 Ferial Jabouri Ghazoul 



 سرمقاله
 هاي ادبيات تطبيقي در جهان فراز و نشيب    8 - ، پياپي)$-$"بهار و تابستان ( "/)ادبيات تطبيقي

  

 

وند گزارشي از دومين همايش ملي ادبيات تطبيقي در  در اين شماره تورج زيني
اب دو اثر ارزشمند در بخش معرفي و نقد كت. دهد دانشگاه رازي كرمانشاه ارائه مي

پرداز ادبيات تطبيقي نظريه 1مراش،علمي معرفي شده است كه به ترتيب از ديويد د 
ا وكتاب كازانو. پرداز معروف فرانسوي است نظريه 2دانشگاه هاروارد، و پاسكال كازانووا
مجله براي پژوهشگران ادبيات تطبيقي  اين بخشِ.  اخيراً به فارسي هم ترجمه شده است

  . است سودمنده دنبال منابع معتبر هستند بسيار كه ب

هايي كه  بدون ترديد تجربة ملل ديگر در گسترش ادبيات تطبيقي و فراز و نشيب
تواند چراغ راهي براي ما باشد تا در  است مي   اين رشته در طول ساليان دراز داشته

 يورهاي جهان بحثالبته بررسي وضعيت ادبيات تطبيقي در كش. ها نيفتيم چاله همان دام
به همين  ؛و پيچيده و به تحقيق فراوان و دانش زباني وسيعي نياز دارد  گستردهاست 

  . نمايد منطقي و مقبول مي ،دليل ترجمة جستارهاي عالمانه
فرهنگستان زبان و ادب  ادبيات تطبيقيگونه مباحث در نشرية  اميدواريم طرح اين

هاي ادبيات  مند و جامع پا به حوزة نظريه صورت نظام به تا است كوشيدهفارسي كه 
البته  ــهاي خار مغيلان را به جان خريده است  تطبيقي بگذارد و تا به حال سرزنش

بتواند راه درست را در قلمرو ادبيات  ــها هم كم نبوده است  ها و دلنوازي تشويق
  .تطبيقي به جوانان نشان دهد

 
سردبير

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 David Damrosch 
2 Pascale Casanova  


